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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ה1 וְעַתָּ֣
và–bây–giờ
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

שְׁמַ֤ע
nghe
H8085

אֶל־
đến
H0413

חֻקִּים֙ הַֽ
luật–lệ
H2706

וְאֶל־
đến
H0413

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
phép–tắc
H4941

ר אֲשֶׁ֧
mà

י נֹכִ֛ אָֽ
ta
H0595

ד מְלַמֵּ֥
họ�c
H3925

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

לַעֲשׂ֑וֹת
chọ–làm

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

חְי֗וּ תִּֽ
sống
H2421

וּבָאתֶם֙
và–đến
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֧
mà

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
cha–các–ngươi
H0001

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

ם׃ לָכֶֽ
chọ–nó

Hỡi Y-sơ-ra-ên, bây giờ hãy nghe những mạng li �nh và luật lệ mà ta dạy các ngươi; hãy làm theọ, để các ngươi 
được sống và vàọ xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của tổ phu� các ngươi ban chọ các ngươi nhận được.

א2 ֹ֣ ל
không
H3808

פוּ תֹסִ֗
thêm
H3254

עַל־
trên

הַדָּבָר֙
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ אָנֹכִי
ta
H0595

מְצַוֶּ֣ה
truyền–lệnh
H6680

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תִגְרְע֖וּ
giảm–bớt
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
từ–nó

ר לִשְׁמֹ֗
chọ–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹת֙
điều–răn
H4687

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

י אָנֹכִ֖
ta
H0595

מְצַוֶּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Các ngươi chớ thêm chi và đừng bớt chi về điều ta truyền chọ, để giữ theọ các điều răn của Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời các ngươi mà ta đã truyền.

ינֵיכֶם3֙ עֵֽ
mắt–các–ngươi

ת רֹאֹ֔ הָֽ
thấy
H7200

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

ה עָשָׂ֥
làm

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

פְּע֑וֹרבְּבַעַ֣ל 
פְּע֑וֹרבְּבַעַ֣ל 
H1187

י כִּ֣
vì

כָל־
mọ�i
H3605

ישׁ הָאִ֗
người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

הָלַךְ֙
đi
H1980

אַחֲרֵ֣י
sau

עַל־  פְּע֔וֹרבַֽ
עַל־  פְּע֔וֹרבַֽ
H1187

הִשְׁמִיד֛וֹ
hủy–diệt–nó
H8045

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
từ–lòng–ruột–ngươi
H7130

Nhân di �p của Ba-anh-Phê -ọ, mắt các ngươi đã thấy điều Ðức Giê-hô-va đã làm; vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi 
có diệt khỏi giữa ngươi mọ�i kẻ tin theọ Ba-anh-Phê -ọ.

וְאַתֶּם4֙
và–các–ngươi

ים הַדְּבֵקִ֔
ים הַדְּבֵקִ֔
H1695

בַּיהוָה֖
trọng–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

חַיִּ֥ים
sống

כֻּלְּכֶ֖ם
mọ�i
H3605

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Còn các ngươi, là những kẻ vẫn theọ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình, ngày nay hết thảy còn sống.
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׀רְאֵה֣ 5
thấy
H7200

דְתִּי לִמַּ֣
họ�c
H3925

ם אֶתְכֶ֗
các–ngươi
H0853

חֻקִּים֙
luật–lệ
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֔
và–phép–tắc
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

נִי צִוַּ֖
truyền–lệnh–ta
H6680

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהָי֑
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

לַעֲשׂ֣וֹת
chọ–làm

ן כֵּ֔
vì–vậy

רֶב בְּקֶ֣
trọng–lòng–ruột
H7130

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם אַתֶּ֛
các–ngươi

ים בָּאִ֥
đến
H0935

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
chọ–chiếm–hữu–nó
H3423

Nầy đây, ta đã dạy các ngươi những mạng li �nh và luật lệ y như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ta đã phán dặn ta, để các 
ngươi làm theọ ở giữa xứ mình sẽ vàọ đặng nhận lấy.

6֮ וּשְׁמַרְתֶּם
và–giữ
H8104

וַעֲשִׂיתֶם֒
và–làm

י כִּ֣
vì

וא הִ֤
ấy
H1931

חָכְמַתְכֶם֙
חָכְמַתְכֶם֙
H2451

ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
H0998

לְעֵינֵי֖
chọ–mắt

ים הָעַמִּ֑
dân

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִשְׁמְע֗וּן
nghe
H8085

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ים הַחֻקִּ֣
luật–lệ
H2706

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

וְאָמְר֗וּ
và–nói
H0559

ק רַ֚
chỉ
H7535

עַם־
dân

חָכָם֣
חָכָם֣
H2450

וְנָב֔וֹן
וְנָב֔וֹן
H0995

הַגּ֥וֹי
các–nước

הַגָּד֖וֹל
lớn

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Vậy, các ngươi phải giữ làm theọ các mạng li �nh và luật lệ nầy; vì ấy là sự khôn ngọan và sự thông sáng của các 
ngươi trước mặt các dân tộc; họ� nghe nói về các luật lệ nầy, sẽ nói rằng: Dân nầy là một dân khôn ngọan và 
thông sáng không hai!

כִּ֚י7
vì

מִי־
ai
H4310

ג֣וֹי
các–nước

גָּד֔וֹל
lớn

אֲשֶׁר־
mà

ל֥וֹ
chọ–nó

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

קְרֹבִ֣ים
gần
H7138

אֵלָי֑ו
với–người
H0413

כַּיהוָה֣
như–Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

בְּכָּל־
mọ�i
H3605

נוּ     קָרְאֵ֖
gọ�i–chúng–ta
H7121

יו׃ אֵלָֽ
với–người
H0413

Vả chăng, há có dân lớn nàọ mà có các thần mình gần như chúng ta có Giê-hô-va Ðức Chúa Trời gần chúng ta, 
mọ�i khi chúng ta cầu khẩn Ngài chăng?

8֙ וּמִי
và–ai
H4310

גּ֣וֹי
các–nước

גָּד֔וֹל
lớn

אֲשֶׁר־
mà

ל֛וֹ
chọ–nó

ים חֻקִּ֥
luật–lệ
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֖
và–phép–tắc
H4941

ם צַדִּיקִ֑
người–công–bình
H6662

֙ כְּכֹל
mọ�i
H3605

הַתּוֹרָ֣ה
luật–pháp
H8451

את הַזֹּ֔
này
H2063

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
ta
H0595

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
trước–mặt
H6440

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Lại, há có nước lớn nàọ có những mạng li �nh và luật lệ công bình như cả luật pháp nầy, mà ngày nay ta đặt trước 
mặt các ngươi chăng?

ק9 רַ֡
chỉ
H7535

מֶר הִשָּׁ֣
giữ
H8104

לְךָ֩
chọ–nó

ר וּשְׁמֹ֨
và–giữ
H8104

נַפְשְׁךָ֜
linh–hồn–ngươi
H5315

ד מְאֹ֗
rất
H3966

פֶּן־
kẻọ
H6435

ח תִּשְׁכַּ֨
quên
H7911

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֜
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

רָא֣וּ
thấy
H7200

יךָ עֵינֶ֗
mắt–ngươi

וּפֶן־
và–kẻọ
H6435

֙ יָסוּ֙רוּ
lấy–đi
H5493

מִלְּבָבְ֣ךָ֔
từ–lòng–ngươi
H3824

ל כֹּ֖
mọ�i
H3605

יְמֵי֣
ngày
H3117

חַיֶּ֑יךָ
sự–sống–ngươi

ם וְהוֹדַעְתָּ֥
và–biết–họ�
H3045

לְבָנֶי֖ךָ
các–cọn–trai

וְלִבְנֵי֥
và–các–cọn–trai

בָנֶֽיךָ׃
các–cọn–trai

Chỉ hãy giữ lấy ngươi, lọ canh cẩn thận linh hồn mình, e ngươi quên những điều mà mắt mình đã thấy, hầu chọ 
chẳng một ngày nàọ của đời ngươi những điều đó lìa khỏi lòng ngươi: phải dạy chọ các cọn và cháu ngươi.
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י֗וֹם10
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֨
mà

דְתָּ עָמַ֜
đứng
H5975

י לִפְנֵ֨
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בְּחֹרֵב֒
trọng–Hô-rếp
H2722

ר בֶּאֱמֹ֨
trọng–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

הַקְהֶל־
nhóm–lại
H6950

֙ לִי
chọ–nó

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
dân

וְאַשְׁמִעֵ֖ם
và–nghe–họ�
H8085

אֶת־
—
H0853

דְּבָרָ֑י
lời–ta
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

יִלְמְד֜וּן
họ�c
H3925

לְיִרְאָה֣
chọ–kính–sợ–nó
H3372

י אֹתִ֗
ta
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

הַיָּמִים֙
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֨
mà

הֵ֤ם
họ�
H1992

חַיִּים֙
sống

עַל־
trên

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

וְאֶת־
và
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
các–cọn–trai

יְלַמֵּדֽוּן׃
họ�c
H3925

Hãy nhớ ngày ngươi chầu Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi tại Hô-rếp, khi Ðức Giê-hô-va phán cùng ta rằng: Hãy 
nhóm hiệp dân sự để ta khiến chúng nghe lời ta, hầu chọ tập kính sợ ta đang lúc họ� còn sống nơi thế thượng, và 
dạy lời đó chọ cọn cái mình.

וַתִּקְרְב֥וּן11
và–dâng
H7126

עַמְד֖וּן וַתַּֽ
và–đứng
H5975

חַת תַּ֣
dưới
H8478

הָהָר֑
núi
H2022

ר וְהָהָ֞
và–núi
H2022

בֹּעֵר֤
thiêu–đốt

בָּאֵשׁ֙
trọng–lửa
H0784

עַד־
chọ–đến
H5704

לֵב֣
lòng

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

שֶׁךְ חֹ֖
שֶׁךְ חֹ֖
H2822

עָנָן֥
đám–mây
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
ל׃ וַעֲרָפֶֽ
H6205

Vậy, các ngươi lại gần và đứng dưới núi. Vả, núi cả lửa cháy chọ đến tận trời; có sự tối tăm, mây mi �t mi �t và đen ki �t.

ר12 וַיְדַבֵּ֧
và–phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
với–các–ngươi
H0413

מִתּ֣וֹךְ
từ–giữa
H8432

הָאֵשׁ֑
lửa
H0784

ק֤וֹל
tiếng

דְּבָרִים֙
lời
H1697

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים שֹׁמְעִ֔
nghe
H8085

וּתְמוּנָה֛
và–hình–dạng
H8544

אֵינְכֶ֥ם
không–có–các–ngươi
H0369

ים רֹאִ֖
thấy
H7200

י זוּלָתִ֥
י זוּלָתִ֥
H2108

קֽוֹל׃
tiếng

Từ trọng lửa, Ðức Giê-hô-va phán cùng các ngươi; các ngươi nghe một tiếng nói, nhưng không thấy một hình 
trạng nàọ; chỉ nghe một tiếng mà thôi.

וַיַּגֵּ֨ד13
và–raọ–báọ
H5046

ם לָכֶ֜
chọ–nó

אֶת־
—
H0853

בְּרִית֗וֹ
giaọ–ước–nó
H1285

ר אֲשֶׁ֨
mà

צִוָּ֤ה
truyền–lệnh
H6680

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
chọ–làm

רֶת עֲשֶׂ֖
mười
H6235

ים הַדְּבָרִ֑
lời
H1697

ם יִּכְתְּבֵ֔ וַֽ
và–chép–họ�
H3789

עַל־
trên

שְׁנֵי֖
hai
H8147

לֻח֥וֹת
bảng
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
đá
H0068

Ngài raọ truyền chọ các ngươi biết sự giaọ ước của Ngài, tức là mười điều răn, khiến các ngươi gìn giữ lấy, và 
Ngài chép mười điều răn ấy trên hai bảng đá.

י14 וְאֹתִ֞
và
H0853

צִוָּ֤ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

בָּעֵת֣
trọng–thời
H6256

וא הַהִ֔
ấy
H1931

ד לְלַמֵּ֣
chọ–họ�c
H3925

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

ים חֻקִּ֖
luật–lệ
H2706

וּמִשְׁפָּטִ֑ים
và–phép–tắc
H4941

לַעֲשֹׂתְכֶם֣
chọ–làm–các–ngươi

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

רֶץ בָּאָ֕
trọng–đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם אַתֶּ֛
các–ngươi

ים עֹבְרִ֥
vượt–qua

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
chọ–chiếm–hữu–nó
H3423

Trọng lúc đó, Ðức Giê-hô-va cũng phán dặn ta dạy các ngươi những mạng li �nh và luật lệ, để các ngươi làm theọ 
tại trọng xứ mà mình sẽ đi vàọ nhận lấy.
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ם15 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
và–giữ
H8104

ד מְאֹ֖
rất
H3966

לְנַפְשֹׁתֵיכֶם֑
chọ–linh–hồn–các–ngươi
H5315

י כִּ֣
vì

א ֹ֤ ל
không
H3808

רְאִיתֶם֙
thấy
H7200

כָּל־
mọ�i
H3605

תְּמוּנָ֔ה
hình–dạng
H8544

בְּי֗וֹם
trọng–ngày
H3117

ר דִּבֶּ֨
phán
H1696

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲלֵיכֶם֛
với–các–ngươi
H0413

ב בְּחֹרֵ֖
trọng–Hô-rếp
H2722

מִתּ֥וֹךְ
từ–giữa
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
lửa
H0784

Vậy, các ngươi hãy cẩn thận giữ lấy linh hồn mình chọ lắm, vì các ngươi không có thấy một hình trạng nàọ trọng 
ngày Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, từ nơi giữa lửa phán cùng các ngươi, tại Hô-rếp;

ן־16 פֶּ֨
kẻọ
H6435

תַּשְׁחִת֔וּן
hủy–diệt
H7843

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
và–làm

לָכֶם֛
chọ–nó

סֶל פֶּ֖
סֶל פֶּ֖
H6459

תְּמוּנַת֣
hình–dạng
H8544

כָּל־
mọ�i
H3605

סָמֶ֑ל
סָמֶ֑ל
H5566

תַּבְנִ֥ית
תַּבְנִ֥ית
H8403

זָכָ֖ר
đực
H2145

א֥וֹ
họặc

ה׃ נְקֵבָֽ
cái
H5347

e các ngươi phải làm hư họại chọ mình chăng, và làm một tượng chạm nàọ, tạọ hình trạng của tà thần nàọ, họặc 
hình của người nam hay người nữ,

ית17 תַּבְנִ֕
ית תַּבְנִ֕
H8403

כָּל־
mọ�i
H3605

בְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

ר אֲשֶׁ֣
mà

בָּאָרֶ֑ץ
trọng–đất
H0776

תַּבְנִית֙
תַּבְנִית֙
H8403

כָּל־
mọ�i
H3605

צִפּ֣וֹר
chim
H6833

ף כָּנָ֔
cánh
H3671

ר אֲשֶׁ֥
mà

תָּע֖וּף
תָּע֖וּף

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
trọng–trời
H8064

họặc hình của cọn thú nàọ đi trên đất, họặc hình của vật nàọ có cánh bay trên trời,

ית18 תַּבְנִ֕
ית תַּבְנִ֕
H8403

כָּל־
mọ�i
H3605

רֹמֵ֖שׂ
רֹמֵ֖שׂ
H7430

בָּאֲדָמָה֑
trọng–đất
H0127

תַּבְנִי֛ת
תַּבְנִי֛ת
H8403

כָּל־
mọ�i
H3605

דָּגָה֥
דָּגָה֥
H1710

אֲשֶׁר־
mà

יִם בַּמַּ֖
trọng–nước
H4325

חַת מִתַּ֥
từ–dưới
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ
chọ–đất
H0776

họặc hình của lọài côn trùng nàọ bò trên đất, hay là hình của cọn cá nàọ ở trọng nước dưới đất;

וּפֶן־19
và–kẻọ
H6435

א תִּשָּׂ֨
mang
H5375

יךָ עֵינֶ֜
mắt–ngươi

יְמָה הַשָּׁמַ֗
trời–nó
H8064

רָאִיתָ וְֽ֠
và–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

מֶשׁ הַשֶּׁ֨
mặt–trời
H8121

וְאֶת־
và
H0853

חַ הַיָּרֵ֜
חַ הַיָּרֵ֜
H3394

וְאֶת־
và
H0853

ים הַכּֽוֹכָבִ֗
ים הַכּֽוֹכָבִ֗
H3556

כֹּ֚ל
mọ�i
H3605

צְבָא֣
quân–đội

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

וְנִדַּחְתָּ֛
và–đuổi–đi
H5080

וְהִשְׁתַּחֲוִ֥יתָ
và–thờ–phượng
H7812

לָהֶ֖ם
chọ–nó

ם וַעֲבַדְתָּ֑
và–phu�c–vu�–họ�
H5647

ר אֲשֶׁ֨
mà

ק חָלַ֜
ק חָלַ֜

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

֙ לְכֹל
mọ�i
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
dân

חַת תַּ֖
dưới
H8478

כָּל־
mọ�i
H3605

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
trời
H8064

lại, e khi ngươi ngước mắt lên trời thấy mặt trời, mặt trăng, các ngôi saọ, tức là tọàn cả thiên binh, thì ngươi bi � 
quyến du� quì xuống trước các vì đó, và thờ lạy các tinh tú nầy mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã chia phân 
chọ muôn dân dưới trời chăng.

וְאֶתְכֶם20֙
và
H0853

ח לָקַ֣
lấy
H3947

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א וַיּוֹצִ֥
và–ra
H3318

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

מִכּ֥וּר
מִכּ֥וּר
H3564

הַבַּרְזֶל֖
sắt
H1270

מִמִּצְרָ֑יִם
từ–Ai-cập
H4714

לִהְי֥וֹת
chọ–là
H1961

ל֛וֹ
chọ–nó

לְעַ֥ם
chọ–dân

נַחֲלָ֖ה
sản–nghiệp
H5159

כַּיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Còn các ngươi, Ðức Giê-hô-va đã chọ�n và rút các ngươi khỏi lò lửa bằng sắt kia, là xứ Ê-díp-tô, để các ngươi thành 
một dân riêng của Ngài, y như các ngươi đã là điều đó ngày nay.
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וַֽיהוָה21֥
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

הִתְאַנֶּף־
הִתְאַנֶּף־
H0599

י   בִּ֖
—

עַל־
trên

דִּבְרֵיכֶם֑
lời–các–ngươi
H1697

ע וַיִּשָּׁבַ֗
và–thề
H7650

י לְבִלְתִּ֤
chọ–trừ–khi
H1115

֙ עָבְרִי
vượt–qua–ta

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

וּלְבִלְתִּי־
và–chọ–trừ–khi
H1115

֙ באֹ
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
tốt

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
chọ–nó

ה׃ נַחֲלָֽ
sản–nghiệp
H5159

Ðọạn, Ðức Giê-hô-va, vì cớ các ngươi, nổi giận cùng ta, có thề rằng ta không được đi ngang qua sông Giô-đanh, 
và chẳng đặng vàọ xứ tốt đe�p mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban chọ ngươi làm sản nghiệp.

י22 כִּ֣
vì

י אָנֹכִ֥
ta
H0595

מֵת֙
chết
H4191

בָּאָרֶ֣ץ
trọng–đất
H0776

את הַזֹּ֔
này
H2063

אֵינֶנִּ֥י
không–có–ta
H0369

עֹבֵ֖ר
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

וְאַתֶּם֙
và–các–ngươi

ים בְרִ֔ עֹֽ
vượt–qua

ם ירִשְׁתֶּ֕ וִֽ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֥
đất
H0776

הַטּוֹבָ֖ה
tốt

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

Vì ta phải chết trọng xứ nầy, không đi ngang qua sông Giô-đanh được; nhưng các ngươi sẽ đi qua và nhận lấy xứ 
tốt đe�p ấy.

הִשָּׁמְר֣ו23ּ
giữ
H8104

ם לָכֶ֗
chọ–nó

ן־ פֶּֽ
kẻọ
H6435

֙ תִּשְׁכְּחוּ
quên
H7911

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֤
giaọ–ước
H1285

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

ת כָּרַ֖
cắt–đứt
H3772

עִמָּכֶם֑
với–các–ngươi

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
và–làm

לָכֶ֥ם
chọ–nó

֙ פֶּסֶ֙ל
֙ פֶּסֶ֙ל
H6459

תְּמ֣וּנַת
hình–dạng
H8544

ל כֹּ֔
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

צִוְּךָ֖
truyền–lệnh–ngươi
H6680

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Khá cẩn thận giữ lấy mình, chớ quên sự giaọ ước của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã lập cùng các ngươi, 
và chớ làm tượng chạm nàọ, hình của vật nàọ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã cấm;

כִּ֚י24
vì

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֵ֥שׁ
lửa
H0784

אֹכְלָ֖ה
ăn
H0398

ה֑וּא
ấy
H1931

אֵ֖ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

א׃ קַנָּֽ
א׃ קַנָּֽ
H7067

פ
—

vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi như một đám lửa tiêu cháy, và là Ðức Chúa Trời hay kỵ tà.

י־25 כִּֽ
vì

תוֹלִ֤יד
sinh
H3205

בָּנִים֙
các–cọn–trai

וּבְנֵי֣
và–các–cọn–trai

ים בָנִ֔
các–cọn–trai

ם וְנוֹשַׁנְתֶּ֖
ם וְנוֹשַׁנְתֶּ֖
H3462

בָּאָרֶ֑ץ
trọng–đất
H0776

ם וְהִשְׁחַתֶּ֗
và–hủy–diệt
H7843

יתֶם וַעֲשִׂ֤
và–làm

֙ פֶּסֶ֙ל
֙ פֶּסֶ֙ל
H6459

תְּמ֣וּנַת
hình–dạng
H8544

ל כֹּ֔
mọ�i
H3605

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
và–làm

ע הָרַ֛
xấu

בְּעֵינֵי֥
trọng–mắt

יְהוָֽה־
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
לְהַכְעִיסֽוֹ׃
H3707

Khi các ngươi sẽ có cọn cùng cháu, và khi đã ở lâu trọng xứ rồi, nếu các ngươi làm bại họại mình, làm tượng 
chạm nàọ, hình của vật chi mặc dầu, mà hành ác trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi để chọ�c Ngài nổi 
giận,
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26֩ הַעִידֹתִי
֩ הַעִידֹתִי

ם בָכֶ֨
—

הַיּ֜וֹם
ngày
H3117

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

י־ כִּֽ
vì

ד אָבֹ֣
bi �–diệt
H0006

֮ תֹּאבֵדוּן
bi �–diệt
H0006

מַהֵר֒
mau–chóng

מֵעַל֣
trên

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם אַתֶּ֜
các–ngươi

ים עֹבְרִ֧
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
sông–Giô-đanh
H3383

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
chọ–chiếm–hữu–nó
H3423

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תַאֲרִיכֻן֤
dài
H0748

יָמִים֙
ngày
H3117

יהָ עָלֶ֔
trên–nó

י כִּ֥
vì

הִשָּׁמֵ֖ד
hủy–diệt
H8045

תִּשָּׁמֵדֽוּן׃
hủy–diệt
H8045

thì ngày nay ta bắt trời và đất làm chứng quyết chọ các ngươi rằng các ngươi sẽ chết vội, và khuất mắt khỏi xứ 
mà mình sẽ đi nhận lấy tại bên kia sông Giô-đanh. Các ngươi chẳng ở đó lâu dài đâu, nhưng sẽ bi � tận diệt.

יץ27 וְהֵפִ֧
יץ וְהֵפִ֧

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

ים בָּעַמִּ֑
trọng–dân

וְנִשְׁאַרְתֶּם֙
và–còn–sót
H7604

מְתֵ֣י
מְתֵ֣י
H4962

ר מִסְפָּ֔
số
H4557

בַּגּוֹיִ֕ם
trọng–các–nước

ר אֲשֶׁ֨
mà

יְנַהֵ֧ג
יְנַהֵ֧ג

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
ở–đó–nó
H8033

Ðức Giê-hô-va sẽ tản lạc các ngươi trọng các nước, chỉ còn lại số nhỏ trọng các nước mà Ðức Giê-hô-va sẽ dẫn 
các ngươi vàọ;

וַעֲבַדְתֶּם־28
và–phu�c–vu�
H5647

ם שָׁ֣
ở–đó
H8033

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה מַעֲשֵׂ֖
công–việc
H4639

יְדֵ֣י
tay
H3027

אָדָ֑ם
người
H0120

עֵץ֣
gỗ
H6086

בֶן וָאֶ֔
và–đá
H0068

ר אֲשֶׁ֤
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֙ יִרְאוּן
thấy
H7200

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יִשְׁמְע֔וּן
nghe
H8085

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

אכְל֖וּן ֹֽ י
ăn
H0398

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ן׃ יְרִיחֻֽ
ן׃ יְרִיחֻֽ
H7306

ở đó các ngươi sẽ cúng thờ những thần bằng cây và bằng đá, là công việc của tay lọài người làm nên, chẳng thấy, 
chẳng nghe, chẳng ăn, cũng chẳng ngửi.

ם29 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
ם וּבִקַּשְׁתֶּ֥
H1245

ם מִשָּׁ֛
từ–ở–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וּמָצָא֑תָ
và–tìm–thấy
H4672

י כִּ֣
vì

נּוּ תִדְרְשֶׁ֔
tìm–kiếm–nó
H1875

בְּכָל־
mọ�i
H3605

לְבָבְךָ֖
lòng–ngươi
H3824

וּבְכָל־
và–mọ�i
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
linh–hồn–ngươi
H5315

Ở đó ngươi sẽ tìm cầu Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, và khi nàọ hết lòng hết ý tìm cầu Ngài thì mới gặp.

ר30 בַּצַּ֣
ר בַּצַּ֣

לְךָ֔
chọ–nó

וּמְצָא֕וּךָ
và–tìm–thấy–ngươi
H4672

ל כֹּ֖
mọ�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

בְּאַחֲרִית֙
trọng–cuối–cùng
H0319

ים הַיָּמִ֔
ngày
H3117

֙ וְשַׁבְתָּ
và–trở–lại
H7725

עַד־
chọ–đến
H5704

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וְשָׁמַעְתָּ֖
và–nghe
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
trọng–tiếng–nó

Khi ngươi bi � gian nan, và các việc nầy xảy đến chọ ngươi, bấy giờ trọng ngày cuối cùng, ngươi sẽ trở về cùng Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, và vâng theọ tiếng Ngài.
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י31 כִּ֣
vì

אֵ֤ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

רַחוּם֙
רַחוּם֙
H7349

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

א ֹ֥ ל
không
H3808

יַרְפְּךָ֖
יַרְפְּךָ֖
H7503

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יַשְׁחִיתֶ֑ךָ
hủy–diệt–ngươi
H7843

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

יִשְׁכַּח֙
quên
H7911

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֣
giaọ–ước
H1285

יךָ אֲבֹתֶ֔
cha–ngươi
H0001

ר אֲשֶׁ֥
mà

ע נִשְׁבַּ֖
thề
H7650

ם׃ לָהֶֽ
chọ–nó

Vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi là Ðức Chúa Trời hay thương xót sẽ không bỏ ngươi và không hủy diệt ngươi 
đâu; cũng chẳng quên sự giaọ ước mà Ngài đã thề cùng các tổ phu� ngươi.

י32 כִּ֣
vì

שְׁאַל־
hỏi
H7592

֩ נָא
xin
H4994

ים לְיָמִ֨
chọ–ngày
H3117

ים אשֹׁנִ֜ רִֽ
thứ–nhất
H7223

אֲשֶׁר־
mà

הָי֣וּ
là
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
trước–mặt
H6440

לְמִן־
từ

הַיּוֹם֙
ngày
H3117

אֲשֶׁר֩
mà

א בָּרָ֨
א בָּרָ֨

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Đức–Chúa–Trời
H0430

אָדָם֙
người
H0120

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וּלְמִקְצֵ֥ה
và–chọ–cuối–cùng

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

וְעַד־
và–chọ–đến
H5704

קְצֵה֣
cuối–cùng

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

הְיָ֗ה הֲנִֽ
là
H1961

כַּדָּבָ֤ר
như–lời
H1697

֙ הַגָּדוֹל
lớn

הַזֶּ֔ה
này
H2088

א֖וֹ
họặc

ע הֲנִשְׁמַ֥
nghe
H8085

הוּ׃ כָּמֹֽ
như–nó
H3644

Vậy, ngươi hãy hỏi họ�c về thời kỳ có trước ngươi, từ ngày Ðức Chúa Trời dựng nên lọài người trên đất, tự góc trời 
nầy đến góc trời kia, nếu baọ giờ có xảy ra việc nàọ lớn dường ấy, hay là người ta có nghe sự chi giống như vậy 
chăng?

ע33 מַֽ הֲשָׁ֣
nghe
H8085

עָם֩
dân

ק֨וֹל
tiếng

ים אֱלֹהִ֜
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר מְדַבֵּ֧
phán
H1696

מִתּוֹךְ־
từ–giữa
H8432

הָאֵ֛שׁ
lửa
H0784

כַּאֲשֶׁר־
như–như

עְתָּ שָׁמַ֥
nghe
H8085

ה אַתָּ֖
ngươi

חִי׃ וַיֶּֽ
và–sống
H2421

tức là: há có một dân tộc nàọ nghe tiếng Ðức Chúa Trời từ trọng lửa phán ra như ngươi đã nghe, mà vẫn còn 
sống chăng?

׀א֣וֹ 34
họặc

ה הֲנִסָּ֣
thử
H5254

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

בוֹא לָ֠
chọ–đến
H0935

חַת לָקַ֨
chọ–lấy
H3947

ל֣וֹ
chọ–nó

֮ גוֹי
các–nước

רֶב מִקֶּ֣
từ–lòng–ruột
H7130

גּוֹי֒
các–nước

֩ בְּמַסֹּת
֩ בְּמַסֹּת

ת בְּאֹתֹ֨
trọng–dấu–hiệu
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֜
và–trọng–dấu–lạ
H4159

ה וּבְמִלְחָמָ֗
và–trọng–chiến–trận
H4421

וּבְיָד֤
và–trọng–tay
H3027

חֲזָקָה֙
mạnh
H2389

וּבִזְר֣וֹעַ
và–trọng–cánh–tay
H2220

נְטוּיָ֔ה
giơ–ra
H5186

ים וּבְמוֹרָאִ֖
ים וּבְמוֹרָאִ֖

גְּדֹלִ֑ים
lớn

כֹל כְּ֠
mọ�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ה עָשָׂ֨
làm

ם לָכֶ֜
chọ–nó

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

יִם בְּמִצְרַ֖
trọng–Ai-cập
H4714

לְעֵינֶֽיךָ׃
chọ–mắt–ngươi

hay là Ðức Chúa Trời há có cậy lấy sự thử thách dấu kỳ, điềm lạ, chiến tranh, cánh tay quyền năng giơ thẳng ra, 
cùng cậy công sự tọ tát và gớm ghê, đặng thử đi chiếm một dân tộc chọ mình ở giữa một dân tộc khác, như mọ�i 
điều Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã làm chọ các ngươi tại xứ Ê-díp-tô, dưới mắt mình chăng?
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אַתָּה35֙
ngươi

הָרְאֵתָ֣
thấy
H7200

עַת לָדַ֔
chọ–biết
H3045

י כִּ֥
vì

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה֣וּא
ấy
H1931

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

ין אֵ֥
không–có
H0369

ע֖וֹד
nữa
H5750

מִלְבַדּֽוֹ׃  
chọ–riêng–biệt–nó
H0905

Ngươi đã chứng kiến mọ�i điều đó, để nhìn biết rằng Giê-hô-va, ấy là Ðức Chúa Trời, chớ không ai khác hơn Ngài.

מִן־36
từ

הַשָּׁמַ֛יִם
trời
H8064

יעֲךָ֥ הִשְׁמִֽ
nghe–ngươi
H8085

אֶת־
—
H0853

קֹל֖וֹ
tiếng–nó

לְיַסְּרֶ֑ךָּ
chọ–sửa–phạt
H3256

וְעַל־
và–trên

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

הֶרְאֲךָ֙
thấy–ngươi
H7200

אֶת־
—
H0853

אִשּׁ֣וֹ
lửa–nó
H0784

ה הַגְּדוֹלָ֔
lớn

יו וּדְבָרָ֥
và–lời–nó
H1697

עְתָּ שָׁמַ֖
nghe
H8085

מִתּ֥וֹךְ
từ–giữa
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
lửa
H0784

Ngài từ trên trời khiến chọ ngươi nghe tiếng Ngài để dạy ngươi; trên đất Ngài khiến chọ ngươi thấy đám lửa lớn 
Ngài, và từ trọng lửa ngươi có nghe lời Ngài phán ra.

חַת37 וְתַ֗
và–dưới
H8478

י כִּ֤
vì

אָהַב֙
yêu–thương
H0157

אֶת־
—
H0853

יךָ אֲבֹתֶ֔
cha–ngươi
H0001

וַיִּבְחַ֥ר
và–chọ�n
H0977

בְּזַרְע֖וֹ
trọng–dòng–dõi–nó
H2233

אַחֲרָ֑יו
sau–nó

אֲךָ֧ וַיּוֹצִֽ
và–ra–ngươi
H3318

בְּפָנָי֛ו
mặt–nó
H6440

בְּכֹח֥וֹ
trọng–sức–mạnh–nó

ל הַגָּדֹ֖
lớn

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
từ–Ai-cập
H4714

Bởi vì Ngài yêu mến các tổ phu� ngươi, nên chọ�n lấy dòng dõi các người ấy, và chánh Ngài nhờ quyền năng lớn 
mình rút ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô,

יש38ׁ לְהוֹרִ֗
chọ–chiếm–hữu
H3423

גּוֹיִ֛ם
các–nước

גְּדֹלִ֧ים
lớn

ים וַעֲצֻמִ֛
và–hùng–mạnh
H6099

מִמְּךָ֖
từ–ngươi

מִפָּנֶי֑ךָ
mặt–ngươi
H6440

יאֲךָ֗ לַהֲבִֽ
chọ–đến–ngươi
H0935

תֶת־ לָֽ
chọ–đặt
H5414

לְךָ֧
chọ–nó

אֶת־
—
H0853

אַרְצָ֛ם
đất–họ�
H0776

נַחֲלָ֖ה
sản–nghiệp
H5159

כַּיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

đặng đuổi khỏi trước mặt người những dân tộc lớn hơn và mạnh hơn ngươi, đặng đưa ngươi vàọ xứ của dân đó, 
và ban chọ làm sản nghiệp, y như điều ấy xảy đến ngày nay.

וְיָדַעְת39ָּ֣
và–biết
H3045

הַיּ֗וֹם
ngày
H3117

֮ וַהֲשֵׁבֹתָ
và–trở–lại
H7725

אֶל־
đến
H0413

לְבָבֶךָ֒
lòng–ngươi
H3824

י כִּ֤
vì

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה֣וּא
ấy
H1931

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
trọng–trời
H8064

עַל מִמַּ֔
từ–bên–trên
H4605

וְעַל־
và–trên

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

חַת מִתָּ֑
từ–dưới
H8478

ין אֵ֖
không–có
H0369

עֽוֹד׃
nữa
H5750

Vậy, ngày nay hãy biết và ghi tạc trọng lòng ngươi rằng Giê-hô-va, ấy là Ðức Chúa Trời trên trời caọ kia và dưới 
đất thấp nầy: chẳng có ai khác.
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וְשָׁמַרְת40ָּ֞
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

יו חֻקָּ֣
luật–lệ–nó
H2706

וְאֶת־
và
H0853

יו מִצְוֹתָ֗
điều–răn–nó
H4687

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אָנֹכִ֤
ta
H0595

מְצַוְּךָ֙
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

אֲשֶׁר֙
mà

יִיטַב֣
tốt–lành
H3190

לְךָ֔
chọ–nó

וּלְבָנֶי֖ךָ
và–các–cọn–trai

אַחֲרֶ֑יךָ
sau–ngươi

עַן וּלְמַ֨
và–vì–cớ
H4616

יךְ תַּאֲרִ֤
dài
H0748

יָמִים֙
ngày
H3117

עַל־
trên

ה       הַאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

ר אֲשֶׁ֨
mà

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
chọ–nó

כָּל־
mọ�i
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
ngày
H3117

פ
—

Hãy giữ những luật lệ và điều răn của Ngài, mà ngày nay ta truyền chọ ngươi, hầu chọ ngươi và cọn cháu ngươi 
đều có phước, ở lâu dài trọng xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban chọ ngươi mãi mãi.

אָז41֣
bấy–giờ

יל יַבְדִּ֤
phân–ra
H0914

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

שָׁלֹ֣שׁ
ba
H7969

ים עָרִ֔
thành

בְּעֵ֖בֶר
trọng–bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

מִזְרְחָ֖ה
phía–đông–nó
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
mặt–trời
H8121

Môi-se bèn biệt ra ba cái thành ở bên kia sông Giô-đanh, về hướng mặt trời mọ�c,

ס42 לָנֻ֨
chọ–chạy–trốn
H5127

מָּה שָׁ֜
ở–đó–nó
H8033

חַ רוֹצֵ֗
giết–người
H7523

ר אֲשֶׁ֨
mà

יִרְצַ֤ח
giết–người
H7523

אֶת־
—
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
bạn–hữu–nó
H7453

בִּבְלִי־
בִּבְלִי־
H1097

עַת דַ֔
עַת דַ֔
H1847

וְה֛וּא
ấy
H1931

לאֹ־
không
H3808

שֹׂנֵא֥
ghét
H8130

ל֖וֹ
chọ–nó

מִתְּמ֣וֹל
מִתְּמ֣וֹל
H8543

שִׁלְשׁ֑וֹם
שִׁלְשׁ֑וֹם
H8032

ס וְנָ֗
và–chạy–trốn
H5127

אֶל־
đến
H0413

אַחַ֛ת
một
H0259

מִן־
từ

ים הֶעָרִ֥
thành

הָאֵ֖ל
הָאֵ֖ל
H0411

י׃ וָחָֽ
và–sống
H2425

để kẻ sát nhân vô ý giết người lân cận mình, mà không có ghét trước, được thế trốn tránh và ẩn núp trọng một 
của các thành nầy, và được sống.

אֶת־43
—
H0853

צֶר בֶּ֧
צֶר בֶּ֧
H1221

ר בַּמִּדְבָּ֛
trọng–đồng–vắng

רֶץ בְּאֶ֥
trọng–đất
H0776

ר הַמִּישֹׁ֖
ר הַמִּישֹׁ֖
H4334

אוּבֵנִי֑   לָרֻֽ
אוּבֵנִי֑   לָרֻֽ
H7206

וְאֶת־
và
H0853

ת רָאמֹ֤
ת רָאמֹ֤
H7216

בַּגִּלְעָד֙
trọng–Ga-la-át
H1568

י לַגָּדִ֔
י לַגָּדִ֔
H1425

וְאֶת־
và
H0853

גּוֹלָ֥ן
גּוֹלָ֥ן
H1474

ן בַּבָּשָׁ֖
trọng–Ba-san
H1316

ׁי׃ מְנַשִּֽ לַֽ
ׁי׃ מְנַשִּֽ לַֽ
H4520

Ấy là Bết-se nơi rừng vắng, trọng xứ đồng bằng, để chọ người Ru-bên; Ra-mốt nơi Ga-la-át, để chọ người Gát, và 
Gô-lan nơi Ba-san, để chọ người Ma-na-se.

ֹ֖את44 וְז
và–này
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
luật–pháp
H8451

אֲשֶׁר־
mà

ם שָׂ֣
đặt

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

בְּנֵי֥
các–cọn–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Nầy là luật pháp mà Môi-se đặt trước mặt dân Y-sơ-ra-ên.
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אֵלֶּ֚ה45
này
H0428

ת עֵדֹ֔ הָֽ
ת עֵדֹ֔ הָֽ

ים חֻקִּ֖ וְהַֽ
và–luật–lệ
H2706

וְהַמִּשְׁפָּטִ֑ים
và–phép–tắc
H4941

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר דִּבֶּ֤
phán
H1696

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–cọn–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
trọng–ra–họ�
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
từ–Ai-cập
H4714

Nầy là chứng cớ, mạng li �nh, và luật lệ mà Môi-se truyền chọ dân Y-sơ-ra-ên khi ra khỏi xứ Ê-díp-tô,

בֶר46 בְּעֵ֨
trọng–bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
sông–Giô-đanh
H3383

יְא בַּגַּ֗
יְא בַּגַּ֗
H1516

מ֚וּל
phía–trước
H4136

ית  פְּע֔וֹרבֵּ֣
ית  פְּע֔וֹרבֵּ֣
H1047

רֶץ בְּאֶ֗
trọng–đất
H0776

֙ סִיחֹן
Si-hôn
H5511

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
dân–A-mô-rít
H0567

ר אֲשֶׁ֥
mà

ב יוֹשֵׁ֖
ở
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
trọng–Hết-bôn
H2809

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה הִכָּ֤
đánh
H5221

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

וּבְנֵֽי
và–các–cọn–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
trọng–ra–họ�
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
từ–Ai-cập
H4714

ở bên kia sông Giô-đanh, trọng trũng đối ngang Bết-Phê -ọ, tại xứ Si-hôn, vua dân A-mô-rít, ở Hết-bôn, mà Môi-se 
và dân Y-sơ-ra-ên đánh bại khi ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

ירְשׁ֨ו47ּ וַיִּֽ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצ֜וֹ
đất–nó
H0776

וְאֶת־
và
H0853

׀אֶרֶ֣ץ 
đất
H0776

ע֣וֹג
Óc
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
Ba-san
H1316

֙ שְׁנֵי
hai
H8147

מַלְכֵי֣
vua
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
dân–A-mô-rít
H0567

ר אֲשֶׁ֖
mà

בְּעֵבֶ֣ר
trọng–bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

ח מִזְרַ֖
phía–đông
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
mặt–trời
H8121

Dân Y-sơ-ra-ên chiếm xứ người luôn với xứ Oùc, vua Ba-san, là hai vua dân A-mô-rít, ở tại bên kia sông Giô-đanh, 
về hướng mặt trời mọ�c, từ A-rô -e

ר48 מֵעֲרֹעֵ֞
ר מֵעֲרֹעֵ֞
H6177

ר אֲשֶׁ֨
mà

עַל־
trên

שְׂפַת־
môi
H8193

נַחַ֧ל
khe–suối

אַרְנֹ֛ן
sông–Ạt-nôn
H0769

וְעַד־
và–chọ–đến
H5704

הַ֥ר
núi
H2022

ן שִׂיאֹ֖
ן שִׂיאֹ֖
H7865

ה֥וּא
ấy
H1931

חֶרְמֽוֹן׃
חֶרְמֽוֹן׃
H2768

trên bờ khe Aït-nôn, chọ đến núi Si-ri-ôn, nghĩa là He�t-môn,

וְכָל־49
và–mọ�i
H3605

ה עֲרָבָ֜ הָ֨
đồng–bằng
H6160

עֵבֶ֤ר
bên–kia
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

חָה מִזְרָ֔
phía–đông–nó
H4217

וְעַ֖ד
và–chọ–đến
H5704

יָם֣
biển
H3220

הָעֲרָבָה֑
đồng–bằng
H6160

חַת תַּ֖
dưới
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
ת אַשְׁדֹּ֥
H0794

ה׃ הַפִּסְגָּֽ
ה׃ הַפִּסְגָּֽ
H6449

פ
—

và tọàn đồng bằng bên kia sông Giô-đanh, về phía đông chọ đến biển của đồng bằng, dưới triền núi Phích-ga.
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